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"ckj ,kft sjt sg uk rnt hhct rnt"  - hhct brings a number of cases in our Gemara where an sjt sg testifies to something and the kgc
rcs is quiet (e,a). Tosfos explains that although we have a rule that "ihruxhtc intb sjt sg", this is only when the sjt sg is testifying
that something is r,un. For example: this vyhja was done properly and the meat is raf, or this piece of meat is inua and not ckj. If
however, an sjt sg comes to testify that something is ruxt, there are 3 general rules: 1) Is it in the power of the sjt sg to make the item
ruxt? If yes, he is intb. For example: if the sg was helping the owner with his ruvy produce, he would be intb to say it became tny,
since it is ushc to make it tny. 2) If the rcs kgc is e,a, the sg is believed. 3) If the sjt sg currently doesn’t have the power to make it
ruxt or tny, this is a ,eukjn between hhct and tcr.
    The first case of hhct is where an sjt sg says, “You ate dduac ckj and you are chhj to bring a ,tyj,” and the person is quiet. hhct
says since he was quiet (and didn’t contradict him), the sg is intb. Rashi explains this is so even though we know to be chhj a ,tyj one
has to become aware of his action on his own, and here he was informed by a third party. wxu, [rnt v"s] elaborates further that veh,a
vtsuvf, so we see by him not responding, it is as if he is agreeing and was aware of his ddua on his own and is therefore chhj a ,tyj.
Tosfos says if he would have responded "gsuh hbht", then the sg would not be intb to be chhjn him a icre. 
    This is how we pasken wt whx z"fe wx s"uh g"ua ihhg. Tosfos adds that since we are relying on vtsuvf veh,a the sjt sg must be
testifying that you ate the dduac ckj and you knew about it! Then we can say that his veh,a is tantamount to admitting. But is it is
possible to say that maybe he never knew, then we couldn’t say his remaining silent is an admission.
     The vban [:th ,u,hrf] says if 2 ohsg say dduac ckj ,kft and you are chhj a ,tyj, and he contradicts them and says "h,kft tk",
Rav Meir holds he is still chhj and the ibcr hold he is ruyp. The ibcr say he is intb because he has a udhn that he could’ve said shzn"
"h,hhv and he’d be ruyp from a ,tyj. The  [t"v 't"p ,udda]o"cnr  paskens like the ibcr that because of this udhn he’s believed against these
2 ohsg. Tosfos [vn v"s ':d ;s n"c wxn] asks, how could this be a legitimate udhn? We have a rule, "gar unmg ohan ost iht", and here his udhn
is that he ate the ckj on purpose! a"hhg.                                                                                                                        

                                                                                                                                                                                                              

R’ Kalonymous Kalman Shapira zt”l (Aish Kodesh of Piaseczna) would say:
    “wjb lkv,v ohektv ,tw - Rashi notes that Noach needed support as opposed to Avraham whose faith provided him
strength on his own. The big difference here is one of steadfastness. Bnei Yisroel are identified with the trait of K’sheh Oref
which is identified as both a good and a bad middah. This is precisely because when it is a good middah it is steadfast.
When it is used in the face of being wrong, it is called stubbornness. But it is committed. Avraham was the father of that
steadfastness. No matter the challenge – Nimrod, the people’s rebellion, the lack of acceptance, the Kivshan, Avraham stuck
to his guns. Noach too, met his challenges but remained on the job because of the support he received from Hashem.”

A Wise Man would say: 
     “Insincerity is always weakness; sincerity even in error is strength.”                              
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         A SERIES IN HALACHA
       LIVING A “TORAH” DAY

Kashrus in the Kitchen (84).  The Jewish Kitchen (cont.) 
After reviewing the inyanim of Yimei Elul and Tishrei, we now
return to the halachos of Macholei Akum - select foods of a
gentile that Chazal prohibit, mostly because they were afraid of
of intermarriage between Jews and gentiles. These issurim are
Pas Akum - bread baked by a gentile, Bishul Akum - certain
items cooked by a gentile, and Stam Yeinam - wine made or
touched by a gentile. As many questions arise regarding gentile
help or aids in the house, our discussion will center on how they
relate to help in the house and then apply it to other situations.
Pas Akum. Eating together with gentiles brings a closeness that
can lead to intermarriage and thus Chazal prohibited us from
eating bread baked by a gentile. There is a place in the Gemara
(1) where it sounds like the issur was to keep us away from idol-
worship. Either way, the issur applies even when the gentile
does not worship idols and there’s no chance of intermarriage,
such as a prince whose stature would not allow him to marry a
Jew.  This category called “Pas” includes any item in the bread

      

“family” which looks like bread enough to have to bentch if he
makes a meal out of it. Therefore, cake, crackers, pies are also
deemed as Pas, but pasta, lukshen, farfel and spaghetti are not.   
Pas Palter. All the above applies to items baked by an individual
gentile where the chance of intermarriage is very real. However,
Pas Palter - bread baked by a professional baker or in a factory,
for commercial sale and is not as likely to lead to any friendship,
is more lenient. The Poskim differ as to the exact boundaries of
this leniency. The Mechaber (2) permits Pas Palter only when
Pas Yisroel is not available, while the RM’A there permits it
completely. Ashkenazim hold like the RMA but many are stricter
and do like the Shulchan Aruch, because the Shach (3) also holds
like that. During Aseres Yemei Teshuva [the 2 days of Rosh
Hashana, Yom Kippur (if one is permitted to eat due to bad
health), and the 7 days between] when one is supposed to be
stricter than the rest of the year, all Ashkenazim refrain from Pas
Palter. For the honor of Shabbos, one should only eat Pas Yisroel
and not Pas Palter on Shabbos, as per the Mishna Berura (4).
 



    After the world is destroyed through the Mabul and eventually rebuilt, the Torah introduces us to the Dor Haflaga. The
generation of the Tower of Bavel. These people were the “new generation.” The people who lived in the shadow of the Mabul.
They were united and respectful. They knew how to treat one another and were not looking to hurt another human being. But
they were still wicked. They united their efforts to rebel against Hashem! They built a tower that reached the heavens so that
they could wage war against Hashem! How ludicrous! What a terrible sin! To wish to overpower the only true power in the
world? This seems to be much worse than a lack of respect between people! And yet, we see that in Hashem’s eyes, the sin of
total rebellion against Him, pales in comparison with the lack of honor and kindness between individuals! The Dor Haflaga
was punished by mixing up their languages. But the Dor HaMabul was eradicated from the world!
    What a tremendous lesson for us. How careful we must be with the honor and feelings of the people around us. How much
must we value all people even if they are different from us. How important this is in the eyes of Hashem. 
    The Torah tells us that Hashem commanded Noach, saying, “Tzohar Taase LaTeiva.” One of Rashi’s explanations is that
this means a bright light that emanated from a precious gem. As we know, the word Teiva in Hebrew means “word” and based
on this we can understand the deeper message that we must make our words beautiful and shiny. We must think before we
speak and know how our words will affect others. “Will my words brighten someone’s day or darken it? Will my words show
kindness and respect? If not, then maybe it is better to keep my mouth shut!” One of the greatest ways to generate kindness is
with kind words. Let us use the power of Lashon to build a world of chessed. It is only with this great Middah of Avraham Avinu
that the world will reach its final rectification and with unity and kindness may we all go out together to greet Moshiach very soon.

     Chodesh Cheshvan, which commenced this week, is referred to as Mar Cheshvan. The first two letters spell the word Mar.
In Hebrew, this word means “bitter,” which some homiletically connect to the fact that there are no special occasions that
occur in this month. A month that is bereft of any significant days, even sad days like in the month of Tammuz and Av, is
deemed more bitter than anything, because there are no moments that arise to give us pause and help us improve our ways. 
    I heard two other reasons, in addition to the more well-known reasons. The first, is in the name of the renowned Baal
Mussar, R’ Yisroel Salanter zt”l.  In Gemara, we find that Chazal use expressions such as ovrcts whrn or tnkgs whrn, which is
a reference to Hakadosh Boruch Hu. So now, as we depart the month of Tishrei, the period of the ohtrub ohnh, and embark on
the new year of s"pa,, we have cultivated a relationship with Hashem and proceed to travel through life with Him. 
    The Zaida zt”l (Baal Machsheves Halev) would offer another explanation. Throughout Shas, we often encounter
numerous times another expression - rn rnt. Now, as the bochurim return to their respective yeshivos for the new zman, the
sounds of their Torah - specifically the words "rn rnt" will now be heard as Limud HaTorah B’rabim ramps up. 
    Similarly, R’ Moshe Mordechai zt”l M’Lelov said in the name of the Ohr Lashamayim from Apta, pshat in the
above-quoted posuk. u,fknn ,hatr - the start of a person’s ohna ,ufkn kug ,kce is kcc - Talmud Bavli. If one commits to
learning Torah, then lrt - he will be zoche to arichas yamim. As it is written vbhnhc ohnh lrt.
    We are taught by Chazal that Torah has the power to protect us, especially in times of vnjkn. So let us all strengthen our
sedorim which will, b’ezras Hashem, protect (more than we can imagine) acheinu kol Bnei Yisroel and all of Klal Yisroel. We
will b’ezras Hashem be zoche to the geula shelaima b’karov mamash.                                                                                                 

                                                                                                                                                                                                              

 .rtv kg sug jb hn rcgn h,gcab rat
 /// lhkg ;men h,gcab if(y-sb whgah)

/// ohsjt ohrcsu ,jt vpa .rtv kf hvhu(t-th) 

lrtu kcc u,fknn ,hatr hv,u
 /// rgba .rtc vbkfu sftu(h-h)

uj,pb ohnav ,crtu vcr ouv, ,ubhgn kf ugecb vzv ouhc///  (th-z) vnfj hrga uj,pb - (asuev rvz)
     One evening, many decades ago, a group of eighth-grade yeshivah students had a sleep-over party and decided they were
going to make prank calls. But not to just ordinary people - to famous people like Roshei Yeshivah and Gedolei Yisroel! One
boy by the name of Tzvi, decides to call R’ Moshe Feinstein zt”l at 12:30 am and ask a crazy, out of the world question. It
was known that R’ Moshe would typically go to sleep at 11:00 pm and wake up at 4:00 am to learn before Shacharis. On this
night, at 12:30 am, Rebbitzen Feinstein answered a phone call. The boy says, “Hi, I’d like to speak with Rabbi Feinstein.” 
   The Rebbitzen responded, “Well Rabbi Feinstein already went to sleep.” The boy insists it is urgent. “It’s an emergency,
you have to get Rabbi Feinstein on the phone.” The Rebbitzen hurriedly wakes up her husband and the Posek Hador comes to
the phone! The boy brazenly starts asking a ridiculous question and R’ Moshe waited patiently until the boy finished. In his
astuteness, R’ Moshe recognizes what is going on. In a loving, caring, concerned voice, he says, “Tell me, yeshivah bochur,
what’s your name?” The boy responds, “Tzvi.” R’ Moshe asked him what he was learning. The boy says Bava Metziah. 
    “OK, Tzvi, let’s have a chavrusah - you and me, right now,” said R’ Moshe. The boy was surprised but decided that the
way R’ Moshe was speaking to him was so gentle, so soothing, that he went off to get a Gemara. At R’ Moshe’s urging, Tzvi
starts reading the Gemara. It is already past 1:00 am and R’ Moshe says, “Tzvi, do you chap (understand) the Gemara?”
    “No Rabbi Feinstein, I don’t know what I’m saying.” R’ Moshe tells him to say it again. And they learn it again. They learn
it three or four times until R’ Moshe is convinced that Tzvi finally understands. “Yes, Rabbi Feinstein, now I chap the Gemara.” 
    “OK, Tzvi, good. Now let’s go to Rashi.” R’ Moshe quotes Rashi word for word on the sugya. “Tzvi do you chap Rashi?” 
    “No, Rabbi Feinstein, I don’t chap.” Again, R’ Moshe repreats the words, three, four, five times until he is convinced the
boy understands clearly. R’ Moshe says, “OK, Tzvi, we’re going to do Tosfos now.” “But I don’t know how to learn Tosfos.” 
    R’ Moshe replied, “Don’t worry Tzvi, I’m going to learn it with you.” And R’ Moshe proceeds to learn through the Tosfos,
line by line, word for word (most likely by heart), painstakingly. And again, they review and review the words over and over,
until R’ Moshe is convinced that Tzvi really understands the Tosfos. By now, it’s already 1:30 in the morning. 
     R’ Moshe says, “Tzvi, now that you understand the Gemara, Rashi and Tosfos, I’m going to give you a bomb kashya
(question) on the Tosfos. It’s a question that the Rishonim and Achronim don’t ask. It’s my kashya and I want you to repeat it
in class.” R’ Moshe tells him the kashya and the same thing occurs: R’ Moshe teaches it once, twice, three times. It’s already
2:00 in the morning before the bochur finally has the kashya clear. R’ Moshe says, “Tzvi, I’m so proud of you! I want you to
go into class tomorrow and say over this bomb kashya.” Tzvi is so excited. He finally has something to say in shiur! 
    The next day, Tzvi goes to yeshivah and for the first time he knows what’s going on in the Gemara. His Rebbi teaches the
class the Gemara, and then the Rashi, and then he says, “OK, we’re going to learn a Tosfos now.” The Rebbi teaches the
Tosfos and suddenly, Tzvi raises his hand. “Rebbi, I have a kashya on the Tosfos!” Tzvi proceeds to tell over the kashya that R’
Moshe taught him at 2:00 in the morning and the Rebbi is falling out of his chair! He doesn’t know what to do with himself! 
    “Tzvi,” said his Rebbi excitedly, “that is an amazing kashya! I have learned this entire sugya and I have never seen anyone
who asks this question! Did you think of it on your own? Where in the world did you come up with such a bomb kashya?” 
    Tzvi smiled wide. “What do you mean? I got it from my chavrusah, from Rabbi Moshe Feinstein last night, at 2:00 in the
morning.” By this time, the other bochurim are also falling out of their chairs. “You learned with R’ Moshe?” they asked.
    “Yes, we were learning Gemara between 1:00 to 2:15 in the morning, and reviewing it.” The Rebbi was floored! 
    That experience gave Tzvi such inspiration and confidence that it picked him up like never before. From then on, he
applied himself to his learning and is today a popular maggid shiur in a yeshivah. (R’ Eliyahu Kohen, Olamiresources.com)                       
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llllyyyynnnn: Rabbi Ilay Ofran is the R’  of Kvutzat Yavneh, and
founder and joint head of Mechinat Ruach Hassadeh, a
pre-military Jewish academy for boys, located in Kibbutz
Be’erot Yitzhak. He is a graduate of Yeshivat Kibbutz
HaDati and received his Semicha from the Chief Rabbinate
of Israel. In addition, Rabbi Ofran is a psychologist, and
has a degree in Talmud from Bar Ilan University.
    Being close to many religious soldiers in the Israeli
Defense Force gives Rabbi Ofran a unique opportunity to
see some of the amazing qualities of these young men, even
in the most pressing situations. One such event occurred
during the most recent outbreak of the Israel-Hamas war.
This is the story told over by Rabbi Ilay Ofran himself:
  At one point in time, we were able to offer a brief leave

leave to our soldiers. I went to one that I thought could use
this break and offered him to go home for a bit. He shook
his head. “My wife and children are doing well,” he said.
“I’m ok. Put me at the end of the list and give it to that guy
standing over there instead - he could really use a break.”
    That was fine with me. I went over to the other guy and
made him the offer. “Me?!” he exclaimed. He shook his
head and said, “Oh no, I’m single. I’m ok. Put me at the end
of the list and give it to that guy over there, he has a family!”
    My heart began beating with exuberance. I lifted my head
towards the heavens with pride and whispered, “Hashem,
Mi K’amcha Yisroel!”
llllyyyynnnnpppp: The devastating mabul was brought upon humanity
because of the abysmal actions that they performed against
one another. The way we counter that is by looking out for
the good in each other and trying to help one another!

  Yeshaya HaNavi exclaims that just as Hashem promised to
abate his anger and never again bring a flood upon the earth
the likes of which he brought in the days of Noach, so too
Hashem promises to quickly abate his anger upon Klal
Yisroel. But what indeed is the connection between the
promise to Noach and Hashem’s willingness to abate his
anger to Klal Yisroel?
   R’ Shlomo HaKohen zt”l of Vilna (Sefer Binyan Shlomo)
explains that following the destruction of the world in the
time of Noach, the decimation and sheer devastation was on
an unfathomable magnitude. There was literally nothing left
in the world, and it was understood that if Hashem did this
once, He could surely do it again. Such an understanding is

sobering and somewhat depressing, and Hashem therefore
not only promised that “there will not be another flood which
will destroy the world” (Bereishis 9:15), but the Almighty
also promised that “never again will I doom the earth
because of humankind ... nor will I ever again destroy every
living being, as I have done”(8:21).
   It was this double promise of reassurance that Yeshaya
HaNavi referred to when exclaiming to Klal Yisroel that
Hashem won’t ever get so angry with them. That just like the
promise that there won’t be another flood like the one during
the times of Noach was a promise for generations, so too the
promise that Hashem will always abate his anger towards
Klal Yisroel was also a promise for generations.
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